
Dekreet nr 104

Bulgaaria Vabariigi põhiseaduse artikli 98 lõike 4 alusel

SÄTESTAN JÄRGMIST:

Tubaka, tubaka ja sellega seotud toodete seaduse muutmise ja täiendamise seadus, mille 51. rahvuskogu võttis vastu
19. juunil 2025, kuulutatakse välja ametlikus väljaandes.

Välja antud Sofias 27. juunil 2025. 

Vabariigi President: Rumen Radev

Kinnitatud riigipitseriga.

Justiitsminister: Georgi Georgiev

SEADUS,

tubaka, tubakatoodete ja nendega seotud toodete seaduse muutmise ja täiendamise kohta
(välja kuulutatud Riigi Teatajas nr 101/1993; muudetud kujul, nr 19/1994, nr 110/1996, nr 153/1998, nr 113/1999, nr 33 ja
102/2000, nr 110/2001, nr 20/2003, nr 57 ja 70/2004, nr 91, 95, 99 ja 105/2005, nr 18, 30, 34, 70, 80 ja 108/2006, nr 53
ja 109/2007, nr 36, 67 ja 110/2008, nr 12, 82 ja 95/2009, nr 19/2011) nr 50 (2012. aasta seadus, nr 12 ja 14 (2015. aasta

seadus, nr 19, 28, 31 ja 101 (2016. aasta seadus), nr 58, 63, 85, 92, 97 ja 103 (2017. aasta seadus), nr 17, 98 ja 106
(2018. aasta seadus, nr 7, 17 ja 83 (2019. aasta seadus, nr 102 (2022. aasta seadus, nr 52, 100, 102 ja 106 (2023. aasta

seadus ning nr 70 ja 79 (2024. aasta seadus)
§ 1. Artikli 30 lõiget 2 muudetakse järgmiselt. 
1. Punktis 1 lisatakse sõna „tooted“ järele sõnad „muud tooted kui tubakatooted, suitsuvabad tubakatooted, uudsed

tubakatooted ja kuumutatavad tubakatooted“. 
2. Punktis 2 lisatakse sõna „tooted“ järele sõnad „muud tooted kui tubakatooted, suitsuvabad tubakatooted, uudsed

tubakatooted ja kuumutatavad tubakatooted“. 
3. Punktis 12 lisatakse sõna „sisaldab“ järele sõnad „või ei sisalda“. 
4. Lisatakse punkt 21: 
„(21). nikotiini sisaldavad tooted, mille nikotiinisisaldus ületab 20 mg tooteühiku kohta“. 
§ 2.  Artikli 31  lõppu  lisatakse  sõnad  „ja  ühekordselt  kasutatavate  nikotiini  sisaldavate  või  mittesisaldavate

elektrooniliste sigarettide“.
§ 3.  Artikli 31c  lõikes 3  lisatakse  sõna  „sigaretid“  järele  sõnad  „korduskasutatavad,  nikotiini  sisaldavad  või

nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“. 
§ 4. Artiklit 35 muudetakse järgmiselt. 
1. Lõike 3.1 sõnastust muudetakse järgmiselt.
„(1).  on  ette  nähtud  üksnes  tubaka,  tubaka  ja  seonduvate  toodete,  nikotiini  sisaldavate  või  mittesisaldavate

korduskasutatavate elektrooniliste sigarettide ja nikotiini sisaldavate või mittesisaldavate täitepakendite kaubandusega
tegelevatele spetsialistidele või isikutele, kelle põhitegevus on tubaka, tubaka ja seonduvate toodete, nikotiini sisaldavate
või mittesisaldavate elektrooniliste sigarettide ja nikotiini sisaldavate või mittesisaldavate täitepakendite tootmine või
nendega kauplemine;“.

2.  Lõikes  7  asendatakse  sõnad  „elektroonilised  sigaretid  ja  täitepakendid“  sõnadega  „korduskasutatavad
elektroonilised sigaretid, mis sisaldavad või ei sisalda nikotiini, ja täitepakendid, mis sisaldavad või ei sisalda nikotiini“.

3.  Lõikes  8  asendatakse  kõik  sõnad  „elektroonilised  sigaretid,  täitepakendid  ja  nikotiini  sisaldavad  vedelikud“
sõnadega „tubakatooted“. 

§ 5.  Peatüki 12 pealkirja muudetakse järgmiselt. „Elektroonilised korduskasutatavad sigaretid, mis sisaldavad või ei
sisalda nikotiini”. 

§ 6. Artiklit 43a muudetakse järgmiselt. 
1. Lõikes 1 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“ ning

sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“. 
2.  Lõikes  2  lisatakse  punkti  1  ees  olevasse  teksti  sõnade  „sigaretid“  järele  sõnad  „korduskasutatavad,

nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele sõnad „nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“. 
3.  Lõike  6  esimeses  lauses  lisatakse  sõnad „korduskasutatav,  nikotiinisisaldusega  või  nikotiinivaba“  sõna  „täide“

järele,  sõnad „korduskasutatav,  nikotiinisisaldusega või nikotiinivaba“ sõna „täide“ järele ning sõna „sigaretid“ järele
lisatakse sõnad „sisaldab või nikotiinivaba“. 

4.  Lõikes  8  lisatakse  punkti  1  ees  olevasse  teksti  sõnade  „sigaretid“  järele  sõnad  „korduskasutatavad,
nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele sõnad „nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“. 

5. Lisatakse järgmine lõik (11). 
„(11)  Nikotiini  sisaldavate  või  mittesisaldavate  korduskasutatavate  elektrooniliste  sigarettide  ja/või  nikotiini

sisaldavate  või  mittesisaldavate  täitepakendite  tootjad ja importijad esitavad lõike 2  punktis 2  osutatud andmed ka
keemiliste ainete ja segude kahjuliku mõju eest kaitsmise seaduse artikli 21c lõikes 1 osutatud pädevale asutusele.“

§ 7. Artiklit 43b muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1.  Lõikes  1  lisatakse  punkti  1  ees  olevasse  teksti  sõna  „sigaretid“  järele  sõnad  „korduskasutatavad,

nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“. 
2. Lõikes 2 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“, sõna

„täitmine“ järele sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“ ning sõnad „tubakatoodete kasutamine“ asendatakse sõnadega
„kuni tubaka- ja seonduvate toodete kasutamiseni“. 
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§ 8.  Artiklis 43c lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“
ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“. 

§ 9. Artiklit 43d täiendatakse järgmiselt. 
1. Alapunktis 1 lisatakse punkti 1 eelses tekstis pärast sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini

sisaldavad või nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“. 
2.  Lõikes  3 lisatakse punkti  1 eelsesse  teksti  esimeses  lauses  sõna „sigaretid“  järele  sõnad „korduskasutatavad,

nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“ ja sõna „täide“ järele sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“. 
3.  Lõikes  5 lisatakse punkti  1 eelsesse  teksti  esimeses  lauses  sõna „sigaretid“  järele  sõnad „korduskasutatavad,

nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“ ja sõna „täide“ järele sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“. 
§ 10. Artiklit 43e muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1. Lõikes 1 tehakse järgmised muudatused. 
a) punkti 1 ees olevas tekstis lisatakse sõna „sisaldab“ järele sõnad „või ei sisalda“; 
b) punktist 1 jäetakse välja sõnad „ühekordselt kasutatavates elektroonilistes sigarettides“; 
c) punktis 2 asendatakse sõna „nikotiin“ sõnadega „nikotiin – nikotiinisisaldusega vedelike puhul“; 
d) punkti 3 alapunktis d asendatakse sõna „nikotiin“ sõnadega „nikotiin – nikotiini sisaldavate vedelike puhul“.
2. Lõike 2 esimeses lauses lisatakse sõna „sisaldab“ järele sõnad „või ei sisalda“. 
3. Lisatakse järgmine lõik 4. 
„(4) Nikotiini sisaldavas vedelikus kasutada ainult selliseid koostisosi, mis ei ohusta kuumutatud või kuumutamata

kujul inimtervist.“
§ 11. Artiklis 43f lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad nikotiini sisaldavad sigaretid“. 
§ 12. Artiklis 43g lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini sisaldavad või nikotiinivabad“

ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“. 
§ 13. Artiklit 43h muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1. Alapunktis 1 lisatakse punkti 1 eelses tekstis pärast sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiini

sisaldavad või nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „sisaldavad või nikotiinivabad“.
2. Lõikes 2 tehakse järgmised muudatused. 
a)  punktile 1  eelnevas  tekstis  lisatakse  sõna „sigaretid“  järele  sõnad „korduskasutatavad,  nikotiini  sisaldavad või

nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „sisaldab või nikotiinivaba“; 
b) punktis 2 asendatakse sõna „annus“ sõnadega „annus – nikotiini sisaldavate toodete puhul“; 
c) punktis 5 asendatakse sõnad „nikotiin ning lõhna- ja maitseained“ sõnadega „nikotiin – nikotiini sisaldavate toodete

puhul“; 
d) lisatakse punkt 6: 
„(6). Teave lõhna- ja maitseainete sisalduse kohta.“ 
3. Lõikes 3 tehakse järgmised muudatused. 
a)  punktile 1  eelnevas  tekstis  lisatakse  sõna „sigaretid“  järele  sõnad „korduskasutatavad,  nikotiini  sisaldavad või

nikotiinivabad“ ning sõna „täide“ järele lisatakse sõnad „sisaldab või nikotiinivaba“; 
b) punktis 2 asendatakse sõna „suits“ sõnaga „heitmed“;
c) lisatakse järgmine punkt 6 järgmises sõnastuses: 
„6. Viide tõmmete arvule toote tarbimise ajal.“
4. Lõikes 4 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad nikotiinisisaldusega“ ja sõna „täide“ järele

sõnad „nikotiinisisaldusega“. 
5. Lisatakse lõige 4a järgmises sõnastuses: 
„(4a) Nikotiinivabade korduskasutatavate elektrooniliste sigarettide, nikotiinivabade täitepakendite ja nikotiinivabade

vedelike ühik- ja välispakenditele kinnitatakse terviseohu hoiatus: „See seade kujutab endast ohtu teie tervisele“.“ 
6. Lõiget 5 muudetakse järgmiselt. 
„(5) Lõigetes 4 ja 4a osutatud terviseohu hoiatuste suhtes kohaldatakse artikli 35 l lõiget 2.“ 
§ 14. Lisatakse järgmine 13a. peatükk artiklitega 43l ja 43m: 

„PEATÜKK 13A“
NIKOTIINI SISALDAVAD TOOTED JA MUUD TOOTED KUI TUBAKATOOTED

Artikkel 43 l. (1) nikotiinisisaldusega toodete tarbijapakendile ja igale välispakendile kinnitatakse terviseohu hoiatus:
„Toode sisaldab väga suurt sõltuvust tekitavat ainet – nikotiini. Selle kasutamine ei ole mittesuitsetajatele soovitatav.“ 

(2) Lõikes 1 osutatud terviseohu hoiatus peab:
1. vastama artikli 35i nõuetele;
2. olema selle jaoks mõeldud alale trükitud põhitekstiga paralleelselt;
3. katma 30% tarbijapakendi ja iga välispakendi suurimast pinnast.
Artikkel  43 m.  (1)  Terviseohu  hoiatus  kinnitatakse  muude  toodete  kui  tubakatoodete  tarbijapakendile  ja  igale

välispakendile: „See toode ohustab teie tervist“.
(2) Lõikes 1 osutatud terviseohu hoiatus peab:
1. vastav artikli 35i nõuetele;
2. olema selle jaoks mõeldud alale trükitud põhitekstiga paralleelselt;
3. katma 30% tarbijapakendi ja iga välispakendi suurimast pinnast.“
§ 15. Lisatakse järgmine peatükk 13b artiklitega 43n–43q: 
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„Peatükk 13b

KONTROLL

Artikkel 43n. (1) Käesoleva seaduse nõuete täitmist kontrollivad artiklis 52 nimetatud asutuste volitatud ametnikud
individuaalselt või ühiselt. 

(2) Kontrolliülesannete täitmisel on lõikes 1 osutatud ametnikel õigus: 
1. vaba juurdepääs kaubandusladudesse või kontrollitavate isikute valdustesse; 
2. nõuda kontrollitavalt isikult dokumente, andmeid, teavet, viiteid ja muid teabekandjaid, mis on läbiviidava kontrolli

seisukohast olulised; 
3. nõuda kolmandatelt isikutelt kontrolli läbiviimiseks vajalikku teavet ja dokumente; 
4. nõuda kontrollitavatelt isikutelt kirjalikke selgitusi; 
5. teostada kontrolle ja rikkumiste avastamise korral koostada haldusrikkumiste teatis vastavalt pädevusele; 
6. anda korraldus peatada juurdepääs veebilehtedele piiriülese kaugmüügi sisseseadmisel ning tubaka- ja seonduvate

toodete pakkumisel ja müümisel tarbijatele infoühiskonna teenuste kaudu; 
7. saada abi siseministeeriumi asutustelt käesoleva seaduse kohaste ametiülesannete täitmisel või sellega seoses. 
(3)  Kontrollide  tulemuste  põhjal  koostavad  lõikes  1  nimetatud  ametnikud  oma pädevuse  piires  uurimistulemuste

aruanded. 
(4) Muudes normatiivaktides sätestatud kontrollorganid, mille kontrollifunktsioonid on seotud tubaka- ja seonduvate

toodete tootmise, esitlemise, müügi ja kasutamisega, teevad koostööd ja abistavad artiklis 52 osutatud asutusi, nagu: 
1. osaleda ühiskontrollide läbiviimises; 
2. esitada arvamusi tubaka- ja seonduvate toodete kasutamisega seotud riskide kohta, sealhulgas nende mõju kohta

inimeste tervisele. 
(5)  Artikli  52  kohased  asutused  võivad  sõlmida  kokkuleppeid  suhtlemiseks  teiste  kontrolliasutustega,  kui  nad

teostavad kontrolli käesoleva seaduse alusel. 
Artikkel 43o. (1) Kui tuvastatakse artikli 31a rikkumine, annab tarbijakaitsekomisjoni esimees korralduse rikkumine

lõpetada. 
(2) Lõikes 1 nimetatud korraldus avaldatakse selle väljastamise päeval tarbijakaitsekomisjoni veebilehel. Isikud, keda

käesolev korraldus puudutab, loetakse teavitatuks selle avaldamise päevast ja nad on kohustatud kõrvaldama lõikes 1
osutatud korralduses osutatud rikkumise.

(3)  Kui  isik  ei  lõpeta  rikkumist  kolme  päeva  jooksul  alates  lõikes  1  nimetatud  korralduse  avaldamisest,  esitab
tarbijakaitsekomisjon Sofia regionaalkohtu esimehele taotluse,  et kõik üldkasutatavaid elektroonilisi  sidevõrke ja/või -
teenuseid pakkuvad ettevõtjad peataksid juurdepääsu lõikes 1 nimetatud korralduses nimetatud veebilehtedele. 

(4) Lõike 3 kohane juurdepääs peatatakse ka juhul, kui veebisaidil pakutakse ja/või müüakse muid teenuseid ja/või
kaupu, mida ei ole nimetatud lõike 1 kohases korralduses. 

(5) Sofia regionaalkohtu esimees või tema volitatud aseesimees teeb lõike 3 kohase taotluse kohta otsuse 72 tunni
jooksul alates selle kättesaamisest. 

(6)  Lõikes  5  nimetatud  kohtu  korraldus  avaldatakse  selle  kättesaamise  päeval  tarbijakaitsekomisjoni  veebilehel.
Üldkasutatavaid  elektroonilise  side  võrke  ja/või  teenuseid  pakkuvad  ettevõtjad  on  kohustatud  peatama juurdepääsu
asjaomastele veebisaitidele 24 tunni jooksul alates kohtumääruse avaldamisest, millest loetakse teade edastatuks alates
selle avaldamisest tarbijakaitsekomisjoni veebisaidil. 

(7) Lõikes (1) nimetatud korraldus tuleb eelnevalt täita. 
(8) Lõikes 1 märgitud korraldusest tuleb teavitada ja seda võib haldusmenetluse seadustiku menetluse korras edasi

kaevata. 
Artikkel  43p.  (1)  Kui  on  kindlaks  tehtud,  et  infoühiskonna  teenuste  kaudu  reklaamitakse  artikli 35  lõikeid 3  ja  4

rikkudes, annab tarbijakaitsekomisjoni esimees korralduse sisu eemaldamiseks asjaomaselt veebisaidilt.
(2) Lõikes 1 osutatud juhtudel kohaldatakse artikli 43o lõikeid 2–8.
Artikkel 43q. (1) Kui on vaja abi, teatab pädev asutus enne kontrolli  alustamist asjaomastele asutustele kirjalikult,

millist liiki abi on vaja, mis võib olla kontrolliga või kontrollis osalevate ametnike määramisega seotud teabe vormis. 
(2) Pädev asutus, kellelt lõike 1 alusel abi taotletakse, esitab nõutud teabe ja määrab kontrollis osalevad ametnikud. 
(3)  Kontrolliasutuste  tegevuse  takistamise  korral  osutavad  siseministeeriumi  asutused  vajaduse  korral  abi

siseministeeriumi seadusest tulenevate avaliku korra kaitsmise volituste piires.“ 
§ 16. Artiklit 46 muudetakse järgmiselt. 
1. Lõikes 1 asendatakse sõnad „punktides 10–20“ sõnadega „punktides 10–21“, sõnad „1000–3000 Bulgaaria leevi“

sõnadega „2000–4000 Bulgaaria leevi“ ja sõnad „2000–5000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „4000–7000 Bulgaaria leevi“. 
2. Lõikes 2 asendatakse sõnad „2000 kuni 5000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „3000 kuni 6000 Bulgaaria leevi“ ja sõnad

„4000 kuni 8000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „7000 kuni 10 000 Bulgaaria leevi“.
§ 17. Lisatakse artikkel 46b järgmises sõnastuses. 
„Artikkel 46b. Tarbijakaitsekomisjon teavitab tolliametit artikli 30 lõike 2 punktide 1–3 ja artikli 31 rikkumise korral

ning  saadab  tõestatud  koopia  protokollist  või  aktist,  milles  on  esitatud  aktsiisi-  ja  maksulaoseaduse  alusel
tubakatoodetega kauplemise loa lõpetamiseks tuvastatud faktid ja asjaolud.“

§ 18. Artikli 47 lõikes 3 asendatakse sõnad „tühistab loa“ sõnadega „lõpetab antud loa“ ja sõnad „kolmeks aastaks“
jäetakse välja.

§ 19. Artiklit 51b muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1. Lõikes 1 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatav, sisaldab või ei sisalda nikotiini“, sõna „täide“

järele sõnad „nikotiini sisaldavad või mitte sisaldavad“, asendatakse sõnad „ja artikli 43k lõiked 1–3, artiklid 43 l ja 43 m“
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sõnadega „artikli 43k lõiked 1–3, artiklid 43 l ja 43 m“, sõnad „1000 kuni 3000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „2000 kuni
4000 Bulgaaria leevi“ ja sõnad „2000 kuni 5000 Bulgaaria leevi“ asendatakse sõnadega „BGN 4000 kuni 7000 Bulgaaria
leevi“. 

2. Lõikes 2 asendatakse sõnad „2000 kuni 5000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „3000 kuni 6000 Bulgaaria leevi“ ja sõnad
„4000 kuni 8000 Bulgaaria leevi“ sõnadega „7000 kuni 10 000 Bulgaaria leevi“.

§ 20. Lisatakse artikkel 51f järgmises sõnastuses: 
„Artikkel  51f.  Üldkasutatavaid  elektroonilise  side  võrke  ja/või  teenuseid  pakkuva  ettevõtja  suhtes,  kes  ei  peata

juurdepääsu artikli 43o lõikes 1 osutatud asjakohastele veebisaitidele, kohaldatakse rahatrahvi, mille suurus on 20 000
kuni 50 000 Bulgaaria leevi või korduva rikkumise korral 60 000 kuni 150 000 Bulgaaria leevi. 

§ 21. Lisatakse artikkel 51g järgmises sõnastuses. 
„Artikkel 51 g. Iga isik, kes ei kõrvalda artikli 43o lõike 1 alusel tehtud korraldusega tuvastatud rikkumist artikli 43o

lõikes 6 osutatud tähtaja jooksul, karistatakse rahatrahviga 5000–10 000 Bulgaaria leevi või rahalise karistusega summas
10 000–30 000 Bulgaaria leevi.“ 

§ 22. Artiklit 52 lõiget 1 muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1. Punktis 4 jäetakse välja sõnad „artiklis 43h“. 
2. Punktis 5 asendatakse sõnad „punktides 10–20“ sõnadega „punktides 10–21“ ning lõppu lisatakse sõnad „artiklid

43 l, 43 m, 51f ja 51 g“. 
§ 23. Artiklit 52a muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 
1. Lõikes 1 asendatakse sõnad „punktid 10–20“ sõnadega „punktid 10–21“ ning sõnad „ja artikli 43c–43k lõiked 1 ja 3“

sõnadega „artiklid 43c, 43i, artikli 43k lõiked 1 ja 3, artiklid 43l ja 43m“.
2. Lõikes 3 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“ ning

sõna „täitmine“ järele sõnad „nikotiinisisaldusega või nikotiinivaba“. 
3. Lõikes 7 lisatakse sõna „sigaretid“ järele sõnad „korduskasutatavad, nikotiinisisaldusega või nikotiinivabad“ ning

sõna „täitmine“ järele sõnad „nikotiinisisaldusega või nikotiinivaba“. 
§ 24. Lisasätete §-s 1 tehakse järgmised muudatused ja täiendused. 
1. Punkti 8 muudetakse järgmiselt. 
„(8).  „Tubakatoodetega  seonduvad  tooted“  –  elektroonilised  sigaretid,  mis  sisaldavad  või  ei  sisalda  nikotiini,

täitepakendid, mis sisaldavad või ei sisalda nikotiini, nikotiinivabasid või nikotiinivabasid vedelikke, nikotiini sisaldavad
tooted, suitsetatavad tooted, mis ei ole tubakatooted, tooted, mis ei ole tubakatooted, ja vesipiibutooted, mis ei sisalda
tubakat.“ 

2. Punktis 24 asendatakse sõnad „artikli 43h lõikes 4 ja artiklis 43i“ sõnadega „artikli 43h lõigetes 4 ja 4a, artiklis 43i,
artikli 43 l lõikes 1 ja artikli 43 m lõikes 1“. 

3. Punkti 32 muudetakse järgmiselt. 
„(32). „Korduv rikkumine“ on rikkumine, mis on toime pandud ühe aasta jooksul alates karistusotsuse jõustumisest,

millega isikut karistati sama liiki rikkumise eest.“
4. Punkti 39 esimeses lauses lisatakse sõna „sisaldab“ järele sõnad „või ei sisalda“ ja teises lauses lisatakse sõna

„sigaretid“ järele sõnad „sisaldab või ei sisalda nikotiini“ ning lõpuks lisatakse sõnad „sisaldab või ei sisalda nikotiini“. 
5. Lisatakse punkt 39a järgmises sõnastuses.
„(39a). „Ühekordselt kasutatav elektrooniline sigaret“ – nikotiinisisaldusega või nikotiinita elektrooniline sigaret, milles

vedelik  on tehases  laaditud tootja  poolt  ning mida ei  saa mingil  viisil  täiendada ega taastäita.  Täitepakendeid,  mis
sisaldavad  nikotiini,  täitepakendeid  ja  täitekapsleid,  mis  sisaldavad  või  ei  sisalda  nikotiini,  ei  käsitata  ühekordselt
kasutatava elektroonilise sigaretina.“

6. Punktis 40 lisatakse sõna „sisaldab“ järele sõnad „või ei sisalda“ ja lõppu lisatakse sõnad „korduskasutatav“. 
7. Punkti 46a muudetakse järgmiselt. 
„(46a).  „Muud  tooted  kui  tubakatooted“  –  tooted,  mis  on  ette  nähtud  suitsu  või  aerosooli  sissehingamiseks

inimkehasse ja mis ei sisalda tubakat ja/või nikotiini ning narkootiliste ainete ja lähteainete kontrolli seadusega keelatud
taimi ja aineid ning mida võib tarbida põlemise, kuumutamise ja/või aurustamise teel.“

8. Punktis 49 asendatakse sõnad „meditsiinilistel  eesmärkidel“ sõnadega „ravimid inimmeditsiini  ravimite seaduse
tähenduses ja meditsiiniseadmed meditsiiniseadmete seaduse tähenduses“.

ÜLEMINEKU- JA LÕPPSÄTTED

§ 25. Nikotiini  sisaldavaid  või  mittesisaldavaid  korduskasutatavaid  elektroonilisi  sigarette,  nikotiini  sisaldavaid  või
mittesisaldavaid täitepakendeid, nikotiini sisaldavaid tooteid, välja arvatud neid, mis ei vasta artikli 30 lõike 2 punkti 21
nõuetele, ja muid tooteid kui tubakatooteid, mis on toodetud või turule lastud kuni käesoleva seaduse jõustumiseni ja mis
ei vasta käesoleva seaduse nõuetele, võib jätkuvalt turule viia kuni varude ammendumiseni, kuid mitte hiljem kui kolm
kuud pärast käesoleva seaduse jõustumist. Nikotiini sisaldavaid tooteid, mis ei vasta artikli  30 lõike 2 punkti 21 nõuetele,
võib rakendada ärivõrgus ühe kuu jooksul alates seaduse avaldamisest Bulgaaria ametlikus väljaandes.

§ 26. Korduskasutatavate nikotiinivabade elektrooniliste sigarettide ja nikotiinivabade täitepakendite puhul, mis on
toodetud või turule lastud enne käesoleva seaduse jõustumist, esitavad tootjad, importijad või isikud, kes toovad riigi
territooriumile  teisest  Euroopa  Liidu  liikmesriigist,  korduskasutatavad  nikotiinivabad  elektroonilised  sigaretid  ja/või
nikotiinivabad  täitepakendid,  teate  artikli 43a  lõigetes 1–4 sätestatud  tingimustel  ja  korras  kolme kuu  jooksul  alates
käesoleva seaduse jõustumisest.

§ 27. (1)  Isikud,  kes  lasevad  turule,  ladustavad,  müüvad,  hoiavad  ja/või  pakuvad  nikotiini  sisaldavaid  või
mittesisaldavaid  ühekordselt  kasutatavaid  elektroonilisi  sigarette,  esitavad  seitsme päeva jooksul  käesoleva  seaduse
jõustumisest arvates olemasolevate koguste inventuuri asukohajärgsele Tolliameti territoriaalsele direktoraadile.

(2) Lõikes (1) nimetatud inventuur peab sisaldama järgmist. 
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1. ettevõte, registrijärgne asukoht ja juhatuse aadress, lõikes 1 nimetatud kohustatud isiku kordumatu tunnuskood;
2. asukoha täpne aadress; 
3.  käesoleva  seaduse  jõustumise  kuupäeval  saadaolevad  nikotiini  sisaldavate  või  mittesisaldavate  ühekordselt

kasutatavate elektrooniliste sigarettide kogused – kokku ja tooteliikide kaupa: 
a) toote kaubanimi; 
b) toote pakend/kirjeldus; 
c) tarbijapakendi maht milliliitrites; 
d) tarbijapakendite koguarv; 
4. Inventarinimestiku koostanud isiku ees- ja perekonnanimi ning ametikoht; 
5. Lõike 1 kohaselt maksukohustuslast esindava isiku ees- ja perekonnanimi, ametikoht ja allkiri; 
6. Esitamise kuupäev.
(3) Lõikes 1 nimetatud toodete kogused, mis on kantud lõikes 2 nimetatud inventarinimestikku, võivad kolme kuu

jooksul alates käesoleva seaduse jõustumisest olla järgmised. 
1.  Eksporditakse  riigi  territooriumilt  kolmanda riigi  või  kolmanda territooriumi  territooriumile  või  lähetatakse  riigi

territooriumilt  teise  liikmesriigi  territooriumile,  kusjuures  juhul,  kui  maksumärgid  on  kinnitatud  tarbijapakendile,
utiliseeritakse maksumärgid aktsiisimaksude ja maksuladude seaduse rakendusmäärustes sätestatud korras;

2. Jaemüügivõrgus realiseeritud. 
(4) Kindlaksmääratud saadaolevate ühekordselt kasutatavate elektrooniliste sigarettide koguste puhul pärast lõikes 3

osutatud tähtaja möödumist teatavad tolliasutused tarbijakaitsekomisjoni ametnikele artikli  46 kohastest  rikkumistest
seoses artikli 30 lõike 2 punktiga 18 ja artikliga 31.

§ 28. Aktsiisimaksude ja maksuladude seaduses (avaldatud Riigi Teatajas nr 91/2005, muudetud kujul, Riigi Teatajas
nr 105/2005, nr 30, 34, 63, 80, 81, 105 ja 108/2006, nr 31, 53, 108 ja 109/2007, nr 36 ja 106/2008, nr 6, 24, 44 ja
95/2009, nr 55 ja 94/2010, nr 19, 35, 82 ja 99/2011, nr 29, 54 ja 94/2012, nr 15, 101 ja 109/2013, nr 1 ja 105/2014, nr 30,
92 ja 95 (2015), nr 45, 58, 95 ja 97 (2016), nr 9, 58, 63, 92, 97 ja 103 (2017), nr 24, 62, 65, 98 ja 103 (2018), nr 7, 17, 33,
96 ja 100 (2019), nr 9, 14, 18, 28, 44, 65 ja 104 (2020), nr 77 (2021), nr 12, 42, 52, 100 ja 102 (2022), nr 8, 54, 66, 82,
86, 96, 102, 105 ja 106 (2022). 2023, nr 11, 23, 70 ja 79 (2024) ja nr 26 (2025) tehakse järgmised muudatused ja
täiendused. 

1.  Artikli  12b  lõike  3  teist  lauset  muudetakse  järgmiselt.  „Elektroonilised  sigaretid  on  korduskasutatavad  tooted
täitemahuti ja -paagi kaudu või kordustäidetavad ühekordselt kasutatavate padrunite kaudu.“ 

2. Artikli 29 lõike 3 punkti 2 muudetakse järgmiselt. 
„(2)  E-sigareti  vedelik,  olenemata  sellest,  kas  see  sisaldab  nikotiini  või  mitte,  on  e-sigareti  padrunis,  paagis  või

täitemahutis sisalduva vedeliku kogus milliliitrites;“. 
3. Artikli 90a lõikele 2 lisatakse uus punkt 9 järgmises sõnastuses. 
„(9). Viimase 12 kuu jooksul ei ole tubakatoodete müügiloa peatamise otsust vastavalt artikli 90g lõike 1 punktile 8

välja antud.“ 
4. Artiklis 90g: 
a) lõikesse 1 lisatakse punkt 8 järgmises sõnastuses. 
„(8) Kui isik on toime pannud rikkumise tubaka, tubaka- ja seonduvate toodete seaduses sätestatud juhtudel, mille on

tuvastanud pädev asutus.“;
b) lõikes 3 asendatakse sõnad „3 ja 5“ sõnadega „3, 5 ja 8“.
§ 29. Tarbijakaitseseaduses (välja kuulutatud Riigi Teatajas nr 48/2000; muudetud kujul, nr 75 ja 120/2002, nr 36 ja

63/2003, nr 70 ja 115/2004, nr 28, 94 ja 103/2005, nr 30, 38 ja 82/2006, nr 59/2007, nr 69/2008, nr 14, 47 ja 74/2009, nr
42, 50, 59 ja 98/2010, nr 28 ja 51/2011, nr 32 ja 40/2012, nr 15, 68 ja 84/2013, nr 79/2015, nr 8/2016 nr 85 ja 103 (2017),
nr 17, 77 ja 102 (2018), nr 17, 24, 58 ja 101 (2019), nr 71 ja 99 (2020), nr 62 (2022), nr 66 ja 106 (2023) ning nr 39 ja 79
(2024) muudetakse ja täiendatakse järgmiselt. 

1. Artiklis 5b tehakse järgmised muudatused: 
a)  lõikes  3  jäetakse  välja  sõnad  „muud  tooted  kui  tubakatooted“  ja  sõnad  „ja  kuumutatavad  tubakatooted“

asendatakse sõnadega „kuumutatavad tubakatooted ja suure kofeiinisisaldusega tooted“;
b)  lõikest  4  jäetakse  välja  sõnad  „muud  tooted  kui  tubakatooted”  ja  sõnad  „ja  dilämmastikoksiid  (naerugaas)”

asendatakse sõnadega „dilämmastikoksiid (naerugaas) ja suure kofeiinisisaldusega tooted”. 
2. Lisasätte § 1 tehakse järgmist. 
a) punkt 21 tunnistatakse kehtetuks; 
b) lisatakse punkt 25: 
„25. „Suure kofeiinisisaldusega tooted“ on stimuleeriva toimega tooted, mis sisaldavad järgmist.
a) kofeiin üle 150 mg/l; 
b)  esialgne  kombinatsioon  sellistest  koostisosadest  nagu  kofeiin,  tauriin,  vitamiinid  ja  muud  toitumisalase  või

füsioloogilise mõjuga ained, sealhulgas glukuronolaktoon, inositool, karnitiin, kreatiin, taimeekstraktid (guaraana, mate,
akaatsia, ženšenn, hõlmikpuu) ja muud.“

§ 30. Toiduseaduse (avaldatud, 2020. aasta ametlik väljaanne nr 52; muudetud, 2020. aasta ametlik väljaanne nr 65,
2021. aasta ametlik väljaanne nr 13, 2022. aasta ametlik väljaanne nr 102, 2023. aasta ametlikud väljaanded nr 80, 100
ja 102 ning 2024. aasta ametlikud väljaanded nr 41 ja 85) § 1 punkti 4 lisatakse täht „j“: 

„(j) suure kofeiinisisaldusega tooted lastekaitseseaduse lisasätte § 1 punkti 25 tähenduses.“ 
§ 31. Ühe  kuu  jooksul  alates  käesoleva  seaduse  jõustumisest  esitavad  ettevõtjad  pädevale  asutusele  teate

registreeritud asjaolude muutumise kohta vastavalt toiduseaduse artikli 26 lõike 2 punktile 5.
§ 32. Käesolev  seadus  jõustub  Euroopa  Komisjoni  vastuväidete  esitamise  tähtaja  möödumisel  vastavalt  Euroopa

Parlamendi ja nõukogu 9. septembri 2015. aasta direktiivile (EL) 2015/1535, millega nähakse ette tehnilistest eeskirjadest
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ning infoühiskonna teenuste eeskirjadest teatamise kord (ELT L 241, 17.9.2015, lk 1), välja arvatud § 1 punkt 4, mis
jõustub  seaduse  avaldamise  päeval  Riigi  Teatajas,  ja  §  43h  lõike  3  punkt  6,  mis  jõustub  12  kuud  pärast  seaduse
avaldamist Riigi Teatajas

Seaduse võttis vastu 51.rahvusassamblee 19. juunil 2025 ja sellel on rahvusassamblee ametlik pitser.

Rahvusassamblee president: Natalia Kiselova
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